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121. 51 vis bonus ele fuge malótum ` 
confortia, | | | 
- Cheeszli bydź dobrym, chroń fig złych 
towarzystwa, : 
122. Optime fsculadbur utitur, qui 
indigentibus libenter tribuit, 
Naylepiey doftatków ien używa, kto iè 
Chetnie potrzebnym, udziela. 
123. Stude, tua forte contentus effe. 
Ucz fg bydž z fwego flanu kontent, 
124. Miniftrare aliis melius eft,quàm 
ab aliis miniftrari, 
Lepiey ufugi innym czynić, iak od ine 
Rych w odbier ać, 
Z 125. 


ANE 


DEEP 


uci a d neca AI 


hem UM me 


125. me dat ali iquid: -& exorobrat 
accipienti, contumeliam magis quam 
beneficium dedit. 

Kto daieco y jop ipta bioracemu, zel- 
żywością go bardziey raczy, iak dobro- 
dzipyfiwem, 

126, Qui tuetur pupillos, erit mul= 


torum filiorum fecundüm Deum pater, 


Kto iefl obrońcą fierot, br gdzie wielu [y= 
now po Bogu oycem. 

127. Si quid dederis, ut hominibus 
innotefcas: non homini, fed prop:iz li- 
bidini tribuifti. 

„Jeśliś co dat, abyt u ludzi fłynąt, nie 
człowiekowi to dal ale fwey własney chuct. 

128. Difce quod oportet, ut beatus 
SE 

Naucz, Te co potrzeba, abyś był [2tzęe 
siwym, 

129. Melius eft fame mori, quàm 
per goeien ventris maculare ani- 


ma 
Et fef! z głodu umrzeć, xiżli obz^fl vem du- 
Jee pomazać. 2 
i30. Vefłimentum effi putato anime corpus 
tuum, mundum igicur id conferva. 
Odzieżą byc rozumiey duszy ciałe tmoie, czyftyna 
ię przeto zachowuj, 
336 


pc 
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131. Qualia {tudia gefłeric anima corpus inhabi- 
tans, tales habebit teftes in judicio i 

Fakie mieć będzie zabuwy Dusza w ciele miefe- 

iaca. ząkich mieć bęGZIE śmwiadkow najądz ie ojig» 
Sez ym. n 

15,2, Melius eft animam perdere, quàm yerbum 
pravum de. Deo proferre. 

Lepiey tej duszę firacić, iak złe fowo o Bogu 
wyonąć, 

1.4. Deum non cognóvit, qui non colit. 

^ Nu poznał Boga, kto g0 nie czł, 

154. REA eft veruni; ; quod Deum colat, qui ho» 
minem led 

Nie iest rad 1, iż Boga zen czci, kto człowieka 
obraża. z 

135. Cultoris Dei eit, oiare Deum, pro falute 
hom. num. 

Czciciela zo rest Bofkiego, modlić fig Bogu o zka: 
wienie ludzi | 

L5. Ms ius cft nihil habere, quàm muita ha» 
bentem nemini impertiri 

l epicy test nic mie mieć, iak wiele mige, nikomu 
nic mie dać, 

. Si non das egenti, cum Po non acci. 
ka a à Deo, cum popolceris. N 

Nze daszli ubr giemu, gdy profi; nie wezmiesż od 
Boga, gay prosić go ogdziesz. 

138. Qui ex animo dat cibum dice, parum 
quidem ett, quod dat, fed magna fiet e1 bone voe 
luntaris retributio. 

zx z chęci daie pokarm Jokngcemu, acz małą 
rzecz date, tanie mu się iednak wielka ża dob! ą chęć 
crue 

139. Deum qui putat effe, & nihtl ab eo curari, 
hihi, disert ab eo, qui non credir eff- Deum. 

Kro wierzy że Bog tefl, ale że nie ma,o niczym pie- 
po ftczym się ne rožni od żego, ktory fue Wierzys 


boy ieft, 1 40. 
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* 140. Deus quidem nequaquam eget, letatut ta- 
men fuper his, que iadigentibus tribuuntur, 
Bog zuprawde nic nie posrzebuie, cieszy się atoli z 
tego, co się patrzebuym w imię iego udziela. 
141. Preepa.a & apta te ad tubuiationem, Gela- 
tus cris. 
Przygotuj się y RUNE do utråpienin, Á ms 
fot będziesz. 1 
242, Neminem ledens, nullum timebis. 
Nikogo ftie uraciwszy nikogo się bać mie będziesz, 
143. Qvod fieri neceffe eft, voluntarie facr'ficato, 
Co koniecznie być musi, poświęć to dobrowolnie. 
t144. Nemo dapiens eft, qui terrenis rebus inordis 
nare afficitur. 
Zaden nie ieft mądrym. kto się da ziemykich TEECLy 
mie porządnie przymięznie. 
45. Dei opus bonum, homo bonus. 
Boga dziełem dobrym, człowiek: dobry. ; 
‘146. Animam mors non perdit, fed mala vita, ' 
Nie śmierć, ale zte życie zabita duszę. 
147. Si (cis, à quo factus es, te ipium agnofcis. 
Sfezli mięsz, od kogoś fiworzon, Jam się iuż per 
ZNASZ 
148. Non éft fecundim Deum vivere, nifi pus 
dicé & bene & iufte quis agat, 
Nie żyie wedle Bega. chyba kto powscięgłimie doa 
brze y /pramiedliwie sig (prawia. ; 
149. Aures tuas non omnibus committas. 
- Uszu rmoi.b nie w/zystkim powierza ry. 
150. Prebe corpori tuo, qui iua funt; Ene aś 
nime verð, que. (us iunt, DICE 
Day ciału twemu, co iego ieft, e&yfcie: iind £f, 
co iey teft, pobożnie, 
Ig1. Pasceanimam toam verbo Dei; corpus aus 


"tem fimplicibus efcis. 


Paś duszę rworg flowem Bożym: czażozać proe 
fymi pokarmy. 152, 


<= 


BO re c © 
. 182. Cor diligentis Deam,in many Dei fłabilie 
tum eft. ; 
Serce miłuiącego Boga, w ręku Bafkich iest ofga 
dzone. iSc 
153. Anima afeenfus ad Deum, per Dei verbum 
eft; -— JEN [ Boże. 
, Dufzy podniesienie się do Boga. przez fowo esè 
154. Sapiens, & cüm tace howorat beum, 
Mądry milczac nawer czci Boga. SA 
155. Homo incontinens polluit Deum in fua ia 
magine. [obrazi fmoim, 
Czlowiek niepowfcigglimy, maze obrazą Boga w 
156. Qui electus Dei eit, facit quidem umnią 
fecundüm Deum, effe aurem ie ipsum non iactar. 
Kra wybraficem ies Bożym, czyni on wprawdzie 
w/zyrtko wedle Boga, z tym się iednak nie wydaię 
eh.fpliwie, ke mim iesę. 
. 157. Fićel's homo femper in metu eft, usque- 
quó eat ad Deum. "m 
Człowiek wierny iest zawsze w boiazni, dokąd się 
2 Bogiem wiekmście nie złączy. Raj 
158. Deus gray ter feit iibidines corporis, 
Z ciężkością Bog znosi lubieżności ciała. 
159. Fidelis vir coatinentia paícitur. 
Mąż wierny powściągliwością się pasie. 
1 60. Agnofce Deum in creaturis eius. 
Poznaway Bega w stworzeniąch 1690. 
16!. SI aon diliges Deum, non ibis ad Deum, 
Jeźli nie będziesz Boga miłował, mie przydziesz 
do Doga, NS 
162. Consvesce te ipsum, femper refpicere ad 
Deum. 
Nat oż fig, obyś zamfze na Boga pogledat. 
163. Incontaminatum cuftodi corpus tuum, tane. 
quim & indumentum accepeis à Deo, 
$irzez ciala twego, aby było nie fplamione, tak 
iako 
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zekobys wziął fzutę od lioga. 
164. Sum ua perditio cít, à fammo Bdno defle= 
| | gere, & converti ad Créatgias, 
B „, Wielka to zguba, od Naywyż szego Dobra fig ue 

chylic, á zynczyć JĄ Jat bod aii 

165. kiceiis anima, caita & fapiens;[fpecus 

dum eft veritatis Dei. 
, Duszą wierna, Dusza czyfła y mądra, zwiercia- 
dion iefi Prawdy Bo£ey. 
166. Disce terrena defpicere, & ab^ hisgfpońte 
il difcede, quz diu tua effe non poffunt. 
| : (c Naucz Jig ziemfkiemi rzccmaini pog "T dz;a€ ,: disti. 
1] à woiąc fig ed mich dubrowolnie, ktore bydz dlugo 


ENEA C M 


żwoiemi me mogą. 
i 167. Nulimo eftibi luerünt, ubi felutiseft da- 

| muun., 

3 Nie masz tam oka żadnego, gdzie iefi zbawie- 
b^ mia jirata, 

| | 163. Qaid prodeft verbis miala reiicere, falis: ' 


^ complecti ? , 

Y Co nada, fowy złe rzeczy, odmiatać, á uczynkami 
gł f ié przygarmać 2 | 
i 165. Omma vitia facile vinces, fi omnem diem 
Y l fapremum diluxiffe cret ideris? 

i Wszelkie grzechy latwo pokonasz, ie&eli dzicfi ka- 
sją źdy,za dzień poczytasz oflareczn y. 

n 170. Summa rei eft, momentdneis renuntiare, 
E ur arerna confequaiis. 

| / Rzecz na tym éata, myrzeć fre rzeczy krorko- 
y zrwatych, abys wieczne pożyfkał. 

j y7i. Stultitia magua eft, cunc velle benejincipe- 


re, cum detnencum eft. 
Wielkie to głuyfiwo, cheżeć w ten czas dobrze zI- 
i czynuć, gdy kofczyé zrzeba. 
h 172. LU mbie (rat titus eft tempus tuum; punctum, 
wita tua, 66 qu T put: Qo minus efis po teft, 
Lichiem przemiiaiącyne czas WOY, punkiem ŻY” 


ł 
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cie toit, lub ieżli nad punkt co ieszcze mnieysztge 
by i może 

2: Fr huic momento ærerni itatem p: fiponis, 
que Anem non hahet ? 0 ftultitiam! 6. cecitaro nt 

Tenże tak krotki ix MEM bez koñ- 
Ca przekładasz ? ô g/up[hvo . ! 6. ślepoto ! ; 

174, Pauci funt infirmi, quos gula ad tgricudie 
nem non adeser'r. 

Mało takich chórych, TERN obżarfiwo do 
choroby mie przywiodło, . $ 

175.' Plares oecidit gula quam glatius, 

Więcej daleko od obżasfhwa zginęto, iak od miecza 

175, Nunquam magus eris, ti minima fprevee 
lis, masna enim A parvis principia fumunt. 

Nigay do wielkości mie przyidziesz, ie£li y naya 
muieyszemi rzeczami gardzić będziecz: wielkie bow 
wiem rzeczy z małych wzrofłt y począrek biora. 

177: Quidguid niridum, quidquid magnum in 
mündo apparer, inane eft, fi^tirium eft, nihil eft 

« Cokolmiek świetnym, cokolwiek wielk m, być fig 
na śmiecie zd ie, to mfxystko-zmyfloney. ma pozor 0a 
kazałości, gnome iefł, prozne iehl, zgoła nic ledno, 

173. Modi nefcius ciu frenum BRI, quein. 
ira poffi der. : 

Nie zną miary, ani wodzy cierpi, kogo gniew po- 
fiada. 

179., Plustibi nocet ira, quam iniuria. 

Więcey ci gniew iak krzywda fzko der, 

180. Nihil te ledet, wifi ta ce ipiun leseris, 

AN cie nie obrazi, chyba ty fam się obraztsz. 

131. Maiorisaüimieít, non agnofceré iniuriam, 
quam ignofcere. ? (dy iak ią diromić, 

Większego to umyfu dzielność ; nie uznsé krzy%Ę 

132. Ut avis ad volatum, ita homo nascitur ad 
laborem. 

Jak peak do lotu, tak człowiek rodzi się do pricyë 

183. 


n 
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133. Magna feivitus eft. magna fortuna; 

Wielką niewolą rest wielkie fzczęście. 

134. Nihil virtutis ia eo eft, é cuius ore nifi vae 
na ĉz inutilia prodeunt. 

Pasz w tym gnoty, z ktorego. ust puste rylko y mie 
pożyteczne flowa wyluruią, 

185. Verbis tuis ftureram fac, & frenum ori 
tuo "nihilque loqua'is, quod racuiffe melius fir. 

Zrob fobie fzalę na-ffama, ú wędzidfo naięzyk: y 
„wic nie mow, coby lepiey było zamilczeć. 

136. Deus unieaique intime- eft przfens, vide 
ne coram ipso ea volvis mente, que coram honefto 
viro loqui ecubelceres. 

Każdemu Bog wnetrznie iest przytomny, batrzże, 
ahyf to przy nim nie mił w myśli, czegobyś przy 
uczciwym człowieku momić rumienił się. 

187. Malis cogitationibus aditum obítrues, fi 
bonis (emper occuperis 

Złym myślom przyctęb zagrodzist, ieżli się do- 
bremi zawsze bawić bedziesz. | . 

133. Qaod exria nos, nihil ad nos, 

Co się nie tyczy nas, nic to do nas 

139. Cupidiraci nihil fatis eft. nature pauca fuf- 
ficiuac. ( na mażym przestaie, 

„Cbeiwość nie ma na niczym dofyć :. Przyrodzenie 

190. Fugit terrena voluptas, & quz nos gaudia 
vocamus, (ape initia cxift cie funt. 

Pierzcha ziemíta rofkosz, ć to co pociechami zo* 
wiem, częstokroć [nutku początkiem bywa. 

191. Verum gaudium novniń ex virturis confci= 
entia nafcitur. 

Prawdziwa radość z uczucia cnoty się rodzi. 

192. Noli mala tua facere tibi per impatientiam 
graviora. - 

Niechciey przykrości twoie niecierpliwością ciet- 
SLE CZYNIĆ, 


KONIĘC. 


